
  The Insolvency Act 2003/ Insolvenzgesetz von 2003   Form R184 
  The Insolvency Rules 2005/ Vergleichs- und Konkursvorschriften von 2005 
 
  Claim Form 

Formular für die Anmeldung von Forderungen 
 
  Rule 184/Vorschrift 184 
 
Name of Proceeding/Bezeichnung des Verfahrens:  K1 Invest Ltd. – In Liquidation 
Date of Appointment of Liquidator/Datum der Bestellung des Liquidators: 9 November 2009 

                            

1 Name of Creditor 
Name des Gläubigers 
 
 

 

2 Address of Creditor 
Anschrift des Gläubigers  

 

 

 

3 Total amount of claim as at the date of appointment 
of liquidator 
Gesamtforderungsbetrag am Datum der Bestellung 
des Liquidators 

$ 

4 If total amount above includes outstanding 
uncapitalised interest, please state amount 

Falls der oben genannte Betrag ausstehende nicht 
zum Kapital geschlagene Zinsen enthält, geben Sie 
bitte die Summe an 

$ 

5 Give details of whether the whole or any part of the 
debt falls within any (and if so which) of the 
categories of preferential debts set out in the 
Insolvency Rules, 2004. 

Geben Sie im Einzelnen an, ob ein Teil der 
Forderungen in eine (und wenn ja, welche) der 
Kategorien der vorrangigen Forderungen fällt, die in 
den Vergleichs- und Konkursvorschriften von 2004 
aufgeführt sind. 

Category/ Kategorie 

 

Amount(s) claimed as preferential $ 
Als vorrangig geforderte(r) Betrag (Beträge) $ 

6 Particulars of how and when debt incurred 
Angaben, wie und wann die Forderung entstanden ist 
 
 
 

 

7 Details of any documents by reference to which the 
debt can be substantiated [Note: the liquidator may 
call for any document or evidence to substantiate the 
claim at his discretion] 

Angaben zu Dokumenten, mit denen die Forderung 
nachgewiesen und begründet werden kann [Bitte 
beachten: Der Liquidator kann Dokumente oder 
Nachweise zur Anspruchsbegründung nach eigenem 
Ermessen anfordern.] 

 



8 Particulars of any security held, the date it was given 
and the value of the security 

Angaben zu einer vorhandenen Sicherheit, zu dem 
Datum, an dem sie gestellt wurde, sowie zu deren 
Wert 

 

9  Signature of creditor or person authorized to act on 
his behalf 

Unterschrift des Gläubigers oder der von ihm 
bevollmächtigten Person  

 

Name in BLOCK LETTERS/ Name in 
DRUCKSCHRIFT 

 

Position or relation to creditor/ Position oder 
Beziehung zum Gläubiger 

 

 

Address/ Anschrift 

 

 

 

 

 


